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​ S[ão] Paulo, 23 de Abril 1908 

 

Am[ig]o S[e]n[ho]r Antonio Mendes 

​ ​ ​    Cordiais 

saudações 

​ Recebi sua carta de 11[?] 

Preciso rectificar um ponto – 

O meu caro amigo e parente 

D[outo]r Silveira Mello não [ilegível-rasgado] 

a demissão do Antonio perante 

o Euzebio, apenas communicou-lhe 

motivadamente a suspensão que 

havia imposto, foi diante dessa 

communicação que o D[outo]r Euzebio 

falou em demissão como solução 

final, [ilegível?] o meu ir- 

mão Nicolau que custasse qualquer 

 

 

[05-0000132-Página 02 - esquerda] 

procedim[en]to até entender[?] com- 

migo; entendi-me com elle, pondo 

logo de lado a ideia de demissão 

em que elle já não mais pensava 

e prometti-lhe achar [ilegível] 

[5 linhas ilegíveis.] 

com o mais amistoso intuito 



o de agradar sensivelmente ao 

ponto de desabafar-se apaixo- 

nadamente, em termos asperos 

contra o Ribeira[?] Mello, não 

me poupando a leitura desse desa- 

bafo, quando V[ocê] bem sabe que 
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alem de amigo, sou parente do 

homem, devo-lhe provas de ami- 

zade desinteressada e lhe sou 

grato por inúmeros porisso[?]. 

Creia que eu suppunha 

merecer-lhe o favor de não me 

fazer testemunha daquella lin- 

guagem tão apaixonada: o intuito 

que me levou [ilegível] Paulo indicar 

o Antonio p[ar]a amostra[?] dp trachoma 

actuou em meu espirito quanto con- 

versei com o Euzebio. Si soubesse que 

obedecendo a esse pensamento, passaria  

pelo desprazer que ora lamento ter tido ne- 

cessidade de manifestar, jamais teria 

intromettido a minha emsiporada[?] 

intervenção. Valha ao menos a in- 

tenção com que ella foi feita, si é que a  

minha palavra ainda lhe merece algum  
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credito.  

     Repito: Creio que a in- 

tenção minha era [?] 

precisam[en]te igual aqui da 

com que fiz o Paulo promover 

a nomeação por um interesse 

pelo Antonio (e q[ue] V[ocê] agora 

dispensas) e por ser de 

V[ocê] velho am[ig]o sempre 

​ Ant[onio] Moraes Barros 

 

Copia m[ais] ou menos 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


